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JIHTI'BICTUYHI OCOBJUBOCTI IIEPEKJIAY

KUTAICbKOMOBHOT'O IOPUJIMYHOTO
TUCKYPCY AHITIINCHKOIO
TA YKPAIHCBKOIO MOBAMM

Cmammio npucesyeHo U4eH IO NiHeGICMUMHUX 0cOOAUBOCMell nepeKkaacy
KUMaicbKOMOBHO20 H0PUOUYHO20 OUCKYPCY AHeAIIICbKOH MA YKPAIHCbKOH MO-
eamu. B pobomi penpezeHmosano jcaupogi munonsoeiyHoO-cninbhi 0cooau8ocmi
OpUOUMHO20 OUCKYPCY HA Mamepiani HeOAU3bKOCNOPIOHEHUX M08: KUMALICbKOI,
AHAIHCKOI, YKPAIHCbKOI; 00CAI0NCEHO KOHKPEMHOMOBHI XApaKmepucmuKky Ku-
MaticbkOMOBH020 I0PUOUHHO20 OUCKYPCY; 8UBYEHO 0COOAUBOCMI nepeKaadayb-
Kux onepayiii docaioxncysanoeo mexkcmy — Kpuminanbroeo kodekcy Kumaii-
cokoi Hapoonoi Pecnybaiku ma ocobausocmi iioeo 6i000paicenHs aHenilicbKor
i1 YKpaiHCbKor MOBAMU.

Karouogi caosa: opuduunuii ouckypc, AiHegicmutHi ocooaugocmi, nepekaa-
dauwki onepauii.

Cmambsi ROCEAUWCHA U3YHEHUI) AUHZBUCMUMECKUX 0COOeHHOCmell nepeéoda
KUMAQiicko2o opuouveckoeo OUCKYpca Ha GHeAUHCKU U YKPAUHCKUL A3bIKU.
B pabome npedcmaeneHv JcaHposvie MUNOAOUMECKU 00uUjUe 0COOeHHOCMU
ropuduyeckoeo Ouckypca Ha mMamepuane HeOAU3KOPOOCBEHHbIX S3bIKOB:
KUMAQiicK02o, aHeAuticko20, YKPAUHCK020, UCCAe008aHbI KOHKPEMHOA3bIKOBbIE
Xapakmepucmuru KUmaicko2o pUou4ecKo20 OUCKypca; UusyHeHsl 0COOeHHOCMU
nepegodueckux onepayuii ucciedyemoeo mekcma — Yeon06Hoeo Kodekca
Kumaiickotii Hapooroii Pecnybauku, a makaice ocobeHHOCMU €20 0moOpajiceHus
Ha QH2AULICKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKAX.

Karouesvte cao6a: opuouyeckuii OUCKypc, AUH2GUCIMUMHCKUE 0COOCHHOCMU,
nepegodueckue onepayuu.

The article is devoted to the study of linguistic features of Chinese legal dis-
course and its variant in English and Ukrainian. The work presents genre typo-
logically common features of legal discourse based on non-closely related lan-
guages: Chinese, English, Ukrainian; specific linguistic characteristics of Chinese
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legal discourse are studied; translation operations of the text under analysis — the
Criminal Code of the People’s Republic of China — are examined and the pecu-
larities of its presentation in English and Ukrainian languages are read.

Key words: legal discourse, linguistic features, translation operations.

IOpunuuHuii AMCKYpC € OTHUM 3 BUIIB MpodeciiiHO OpiEHTOBAaHOIO
nuckypcey. Bin BinoOpakae ckiiagHi B3aEMOBITHOCUHM JIIOAWHU I CYCITiJIb-
CTBa, SIKi 3HAXOIATh CBOE Bila3epKaJeHHs B 3aKOHAX Ta iHIIMUX MOCTaHO-
Bax rPOMaChKOi BIaIH.

[Ipo6GieMo10 BUBYEHHS FOPUINYHOIO JUCKYPCY Ta MOTo IepeKiamy 3a-
iiManucs Taki aBTopu, k. bopucona JI. A. [2], €menina O. B. [5], Koca-
pesa T. b. [7], KpaniBkina O. A. ta Hermominos JI. A. [8], JleBitan K. M.
[9]. OcobauBOCTI KUTACHKOIO HOPUAUYHOIO TUCKYPCY HOCIHTiIKYyBaIu:
A. E. Mananxanosa ta I1. B. Cucoesa [11], PoctoBies E. A. [12], a Takox
kuTaiiceki gociaignuku: Bae Mensio [3], Inb Ban [20], Croii Taoroit [13].
[Ipote, He3BaXKaOUM Ha BEIUKY KiIbKiCTh JOCIiIXEHb, TeMa 0COOIMBOC-
Tell KUTaliChKOTO IOPUAMYHOIO IUCKYPCY TIOTaHO BUBYEHA B ILIaHI Iepe-
KJIay, 30KpeMa yKpaiHChKOIO MOBOIO.

IMutanHg nepexkiany IOPUINYHOL JOKYMEHTALlil YIBISIOTHCS ChOTOAHI
aKmyanvHuMu B 3B’S13KY 3 HOBUM CyYaCHUM ITiIXOIOM /10 TIpOOJeMaTUKKU
nepekiano3HaBcTBa. ChOroIHi iCHye TMeBHA MporajnHa MiXK MOBO3HaB-
CTBOM I MpaBOBMMU HayKaMU, OCKIIBKM HeMa€ HaJIEXKHOT B3aEMOJIT MixX
daxiBLsAMU B IMX Tally3sx. Tema B3a€MO/Iil MOBHU i TIpaBa OCTaHHIM 4YacoM
noTpedye Bce OiblIoi yBaru 3 00Ky (axiBliB MOBO3HABCTBA Ta MepeKIa-
JI03HABCTBA.

Metorw NOCTITKEHHS € BU3HAYCHHS JIHTBICTMUHUX OCOOJIMBOCTEM
MepeKJIaay KUTailCbKOMOBHOTO IOPUIMYHOIO IUCKYPCY aHIJIiCHKOIO Ta
YKpaiHCHhKOIO MOBaMU.

BigmosigHo 10 MeTH Yy po0OTi nepeadavyaeThcsl po3B’si3aHHS TaKKUX 3a-
BIaHb. 1) PO3MISIHYTU TUIIOJIOTIYHO CIHiJbHI XaHPOBi OCOOJIMBOCTI I0pU-
IUYHOTO AUCKYPCY; 2) HOCHiAUTH KOHKPETHOMOBHiI XapaKTEepPUCTUKU
KUTaliCbKOMOBHOTO IOPUANYHOTO IUCKYPCY; 3) BUBUUTHU OCOOJMBOCTI
MepekIagalbKyX onepalliii, 1o 0yJIu 3aCTOCOBaHi MPU MepeKIIali KuTam-
CBKOTO IOPUIUYHOTO AUCKYPCY aHIMIIMCHKOIO Ta YKPaiHChKOIO MOBaMU;
4) HamaTu JIIHTBICTUYHY iHTEpIIpeTallilo nepekaagalbKux 0COOJIMBOCTEH,
1110 OYJIM 3aCTOCOBAHI ITiJI Yac repekiiamty.

MartepiajiomM DOCTiIKEHHS MOCAYTyBald KUTaliChbKi HOpMaTUBHO-3a-
KOHOJIaBYi aKTU Ta iX BiAMOBIAHMKM YKPaiHCHKOIO Ta aHTJIiliChKOI0 MOBa-
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MU, a came 3arajnbHa yactTnHa KpumiHanbHoTo Kogekey Kuraiicbkoi Ha-
poatoi Pecry6iku (58 c.). Ilepekiian aHIiicbkoio MOBOIO ckiamae 60
CTOPIHOK, YKPAaIHChKOIO — 61 CTOPIHKY.

Tunoaociunumu CniabHUMU HCAHPOBUMU 0COOAUGOCMAMU KUTANCHKOTO,
AHTJIACHKOTO Ta YKPaTHCHKOTO IOPUINIHOTO TUCKYPCY € HOPMAMUBHICMb,
1110 MOJISATAE B JIOTIYHOCTI Ta CTPYKTYPHOCTI MOOYI0OBM HOPM KPUMiHAJIb-
HOTO KOJIEKCY 3a JOIIOMOTOI0 OMHO3HAYHOCTI MOHATH [8], Ta imnepamues-
Hicmb BUpaKeHa B PO3IOPSIINX Ta 3a00POHSIOUNX HOpMaX KPUMiHATb-
HOTO TIpaBa.

TakoxX TMPOCTEXKYETHCS TaKa O3HaKa SIK denepcoHanizauis, OCKiIIbKHU
IOPUANYHUI IUCKYpPC Tiependadae HasiBHICTb OCOOJIMBUX YYACHUKIB KOMY-
HIKATUBHOI JiSNIBHOCTI, SIKi OTPUMYIOTh CTaTyC Cy0’€KTIiB KPMMiHAIHLHOTO
Tpasa.

HOpunnmaamii TUCKypC 3aBXI1 00YMOBIICHUM TPUINHHO-HACTITKOBUM
3B’SI3KOM, 1110 peajli3y€eThes 3a JOIOMOIOI0 inmepmekcmyanviocmi [5: 86].

Sk BxXe OyJIO CKa3aHO, M KWUTAWCbKHUM, aHIVIIMCbKUM Ta YKpaiH-
CBKMM IOPUINIHUM JUCKypCcaMHU iCHYE 0araTo CITUJIBHHUX PHC, a caMme:
CTaHIAapTU3AIis IOPUINIHOI MOBH (IIIMPOKE BUKOPUCTAHHS TpadapeTiB,
IITaMIIiB, TTOBTOPIB); IIMPOKE BUKOPUCTAHHS 3aTaJIbHOBXKWBAHOI, CITeITi-
aJIbHOI Ta TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCMKM; 3HaUHA KiJIbKICTh CKJIaAHUX peYeHb
[8:30].

OcobmBHiL iHTEpEC TIPENCTABISIIOTh KOHKPEMHOMOBHI XapaKTePUCTH -
KM KUMTalCbKOMOBHOIO IOPUAMYHOTO AucKypcy. Ha BiaMiHy Big aHrio-
MOBHOTI'O Ta YKPaiHCBKOMOBHOTO NHMCKYPCiB KUTalICHKOMY IOPUINIHOMY
IHACKYPY HE BIIACTHBE BXXMBAaHHS JIATHHCHKMX Ta (ppaHITy3pKMX BUpa3iB (ad
verbum, a priori, status quo), cKopodeHb, abpeBiaTyp, CKIaTHOCKOpPOYE-
Hux criB (MP, gvt, i.e., AIIK, K3nlT) [5: 155]. Lle 00yMOBIIOETHCS OCO-
OJMBOCTSIMU KHUTalCbKOI MOBM, a caMe. BUKOPMCTAHHAM i€poriidiuyHol
cHCTeMa MUChMa, 110 He J03BOJISIE€ 3MiHIOBAaTH BHYTPIIITHIO OyIOBY CJIOBA.

Kwuraiicbka MOBa SIK MOBa aHAJITUIHOTO JIaAy Ta YKpaiHChKa MOBa SIK
MOBa CMHTETUYHOTO JIaay BiIpi3HSIIOTHCSI OJHA BiJ OAHOI PSIIOM XapaKTe-
PUCTUK. AKIIO B yKPATHCBKili MOBI TpaMaTU4Hi 3HAUEHHS BUPAXKAIOTHCS B
MeXax caMoro ciioBa (adikcalrisi, BHYTpilIHS (jieKcis, Harojgoc, (popmu
CaMHX CJIiB), TO B KATAMCHKili MOBi TpaMaTW4YHi BiTHOCUHU TMEepPeaaloTh-
Csl Yepe3 CMHTaKCHUC, OKpeMi CTy>K00Bi clioBa, (pikCoOBaHMI MOPSIAOK CJIiB,
KOHTEKCT Ta iHIIi YMHHUKU. YCi LI OCOOJMBOCTI 3yMOBIIOIOTb TUITIOJIO-
riYHO 3HAYYIli BiIMIHHOCTI B JIEKCHIIi, 1110 TIPEACTABIISIIOTh COOOI0 OIHY 3
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TOJIOBHMX IIPUYUH BiICYTHOCTI MOBHOI €KBiBaJIEHTHOCTI B IEKCUYHII CHC-
Temi 1BoX MOB [20: 13]. OTke 0co6nmMBOi yBaru rmorpedye podoTa 3 JeK-
CUYHUMMU OIMHULSIMU, SIKi TTO3HAYAIOTh OPUANYHI peaJtii.

B xuTaiicbkoMy I0puaANYHOMY TUCKYPCi TAKOX MPOCiAKOBYETHCS TEH-
JIeHIIisT 10 00’€MHAaHHS Pi3HUX AYMOK B OJHE BEJINKE PEUYEeHHS, OCKIIbKI
B KMTAliCbKOMY IOPUINIHOMY TUCKYpCi OUTBII SICKpaBO BUpaxkeHa (hop-
MaJIbHICTh KOHCTPYKIIiii, HIXK B YKPalHCbKOMY Ta aHIJIiCbKOMY IOPUANY-
HoMy aucKypci [3: 53].

B xuTaiicbkoMy I0OpUAMYHOMY AUCKYPCi OLIbII MOLIMPEHE BUKOPUC-
TaHHSI aKTUBHOIO CTaHY B TEKCTi, Ha BimMiHy Bim aHriaificekkoro. Taky
TeHaeHUio JIto MillMH MOSICHIOE TUM, 110 aHTJIOMOBHA JIIOJMHA B MEPIIy
yepry 3BepTa€ yBary Ha MeTy JOCJIIKEeHHSs, a KUTal1li Oiblie HalliJIeHI Ha
YyTTEBE CIPUHATTS nuTaHHs [10: 22].

B kuTaiicbkkoMy IOpUINYHOMY AUCKYPCi CIIOCTEPITraEThCS TepPeBaskKHE
BUKOPUCTAHHSI CKJIAIHUX PEYEHb, Cepell SIKUX HAUOUIbII MOLIUPEHUMU
€ 0Ee3CTIOIyYHUKOBI Ta CKJIATHOMINPSIHI 3 MAPITHUMUA 3’ ICYBaJTbHUMM,
BU3HAYAIbHUMM, YMOBHUMU, TIPUYMHU U 1idi. ManoBXUBaHUMU € Mifd-
PSIAHI YaCTUHU MicCLIS 1 yacy, 4Ooro He MOXHa CKa3aTu IPO aHTJIIMChKil Ta
yKpaiHCBhKil IopuandHuii nuckype [3; 4; 8; 9].

PosrnstHeMo ocob.aueocmi nepexaadauvkux onepauiit, 1o OyIv 3aCTOCO-
BaHi IIPU TIePeKIIali TEKCTY KUTaAChKOMOBHOTO IOPUINYHOTO TUCKYPCY.

HasgsHwuit ¢akT, 110 ITi1 9ac BiATBOPEHHS KUTaCHKOMOBHOTO IOPUINY -
HOTIO TeKCTY YKPaiHCHhKOIO Ta aHIJIiAChKOI MOBaMU TepeBaxkHa OibIIICTh
eKegiganenmie BUKOPUCTOBYEThCS IS TIEPEKIIany TePMiHOJOTIYHUX OIM-
HULB: 1645 — accusation, 3BMHYBaueHHs; IFYE — evidence, cBimuenns; fi
K 46 — genocide, reHotmn; ¥ E — judge, cymnst; 724 — jurisdiction,
fopucoukuis; ¥ K — jurisprudence, ropucnipynenuid. [TosicHIOETbCA 1ie
THAM, TI10 JIEKCUIHOMY PiBHIO FOPUINIHUX JOKYMEHTIB BJIACTHBE ITParHeH-
HSI 10 OMHO3HAYHOTO BXKMBAHHSI CITiB, SIKE TOCATAETHCS BBEICHHSIM 10 TEK-
CTYy 3aKOHY JeQiHillili CyTTEBO BaXKJIMBUX IOPUAUYHUX MOHAThH. KiabKicTh
eKBIBaJICHTHUX BIAIMOBIAHUKIB B YKpaiHCBKOMY IIepeKjali CTaHOBUThb
19 %, a B anrmiicbkomy — 15,7 %.

IIpu nepexnami KUTaMCbKUX TEKCTiB YKpPaiHCHKOI MOBOIO BeluKa
KiJTBKICTB JISKCMIHUX OOWHUIIb TIEPEKIATAETHCS 32 JOITOMOTOI0 TOIIYKY
8apiaHmHo20 8i0n0GiOHUKa Ta KoHmekcmyarvroi 3aminu. CIiI BiIMIiTUTH,
110 KUTAUCHhKUI IOPUANYHUN OUCKYPC B aHIJIIMCHKOMY i YKPalHCbKOMY
nepexJiagax Ma€ BEIMKY KiJbKiCTh BapiaHTIB HEHTpPaJbHOI JIEKCUKU 3a-
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rajJjbHOHAyKoBOTO ornucy. lle Bukiankae HeoOXimHICTb BUKOPUCTAHHS Ba-
piaHTHMX BiIMOBIAHUKIB ITi yac nepexknany [1: 57].

BaxximmBuM B TI1aHI mimbopy BapiaHTy Tepekiamy € aHaii3 rpadidHoi
CTPYKTYpH ieporaidy. B iepormidiuniii CTpyKTypi KUTAiICHKOTO MTMChMa ic-
HYIOTb TaK 3BaHi “KJ1to4i” abo JeTepMiHaTUBH, 110 BKA3yIOTh HA MTOHSTTS
a00 Ha Ty CEeMaHTUYHY 00JIaCTh, J10 SIKO1 BiTHOCUTHLCSI 3HAUEHHSI CJIOBa, Oy-
Y4 CBOEPITHUMM CEMaHTUIHUMM MapKepamu [15: 45]. Hanpuknan, Ku-
Taiicbka JekceMa 17 U Mae 3HaueHHs “o0myproBaTu, 1yputu” abo “cheat,
betray”, K110 mepexiagaTy aHIIiHCHKOI MOBOIO. AJle TaKUii TTepeKyIam
He BianoBigae odilliliHiii MOBIi crieliaJJbHOrO TEKCTY, B KOHTEKCTi SIKOTO
3MIMICHIOETBCS TIEPEKIIal, OTXKE MOPSYHUO IIPH TepeKIIaai 00paTh TaKuit
BapiaHT, gK: fraud, maxpaiicTpo.

Sx crBepmkye Komiccapos B. H., HeoOXimHICTh B KOHTEKCTyaIbHUX
3aMiHaX BUHUKAE TOMAi, KOJIM OJAWMHULS BUXIZHOI MOBU HE Ma€ MiAXOmIsI-
1IMM 3a 3MIiCTOM BiIIOBIZHUKIB B MOBIi nepekiany [7: 115]. B anrmiiicbKiii
MOBI icHye 0e371iu criocobiB ci1oBOTBOpY (TIpedikcalrist, cydikcalis, CKo-
poueHHs). [IpoTe B KMTaliCchbKiii MOBi 3HAYEHHSI CJIOBA Ta IOTO TpaMaTUYHI
(yHKIIIT BU3HAYAIOTHCI B3a€EMO3B’SI3KOM 3 iHIIMMM CJIOBaMU B pEUYEHHI.
[10: 23]. Takum 9YUHOM, TIIYMad4eHHS KOXXHOTO CJIOBa € OiJbII THYYKUM
TIPOIIECOM Ta B OLTBIIOCTI BUMAAKIB 3aJIeXKUTh Big KOHTEKCTY. OTXKe BU-
HUKA€E HEOOXiTHICTh BUKOPUCTAHHS B EpEKIai KOHTEKCTyaIbHUX 3aMiH.
SK NpUKIIan MOXHA HAaBECTH cioBocrionydeHHs L YVA 2217 N, 1110 B KOH-
TEKCTi IOpUINYHOTO TUCKYPCY OyII0 TiepekianeHo aK: “disorderly conduct,
MOPYILIEHHS CYCITUIBHOI 0e3MeKn”, Xo4a CJIOBHUKOBUM 3HAaYEeHHSIM OYI10:
“xymiraHcbka nmoBeninka”, “bullying, rowdy behavior”.

Maiixxe oqHaKoBa KiJIbKiCTb KOHTEKCTYaJbHUX 3aMiH Oyja 3aCTOCOBa-
Ha y TlepeKJIajli aHITiiicbKOIO Ta yKpaiHcbkoo moBamu: 10,3 % Ta 10,5 %,
a 3a JIOTIOMOTOI0 BapiaHTHOTO BinnosinHuka 23,5 % Ta 18,4 %.

B xwuraiicbkoMy 0OpUIMYHOMY IMCKYpPCi TIEPiOAMYHO 3yCTPIiYarOThCs
JIEKCUYHI OIWHMUILII, 1110 TO3HAYA0Th IOPUANYHI peaJlii Ta He MaloTh €KBiBa-
JIEHTIB B MoBax nepekyanay. Kpim Toro, B KUTaliCbKiii MOBI MOXKHA 3yCTPiTH
BiJIbHEe KOMOiHYBaHHS MopdeM, 110 CTBOPIOIOTH HOBI, OLTBII CKITagHi (ppa3u
[10: 25]. B nepekiagax TaKoX BUKOPMCTOBYEThCS TaKa OIepallist, IK onuco-
suii nepexaad: ' N — “rpybe HeXTyBaHHS MOCATOBIMU O0OB’ A3KaMu”
(gross negligence); fRFAE 1E % — “3BibHEHHA i 30008’ A3aHHA 3’ IBUTUCS
1o cyay abo B nominito” (Bail Reform Act); 252 & K F — “cucrema
OXOPOHHM PEUOBHUX TOKA3iB ITi/T Yac iXHbOI repenadi” (chain of custody).
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B nepexitagax KuTaiicbKOMOBHOTO IOPUINYHOTO TUCKYPCY TAKOXK OYIIO
3a3HauYeHO BMKOPUCTAHHS TaKoi MepeKIamalbKol onepalii, Sk dodagan-
Hs, a caMe: JoJaBaHHS 3’€IHYBAJIbHUX KOHCTPYKIIiMf B aHTJIIICHKill MOBI
(3,6 %) Ta nomaBaHHS TIOSICHIOBAJIBHUX PeYeHb B YKpaiHChKiil MOBi (8 %).
B aHrniiicbKiii MOBI BUKOPUCTAHHSI JaHOI orepaliii 00yMOBJIEHO CMHTaK-
CUYHOIO epeOyI0BOI CTPYKTYPU PEUCHHSI MPU MepeKiiaai Ta HeoOXiaHic-
TIO TIepenaydi B TeKCTi 3HaUY€Hb, 1110 BUPAXKalOThCsl B OpUTiHAJI rpaMaTuy-
HUMU 3acobamu [2].

XapaKTepHOIO PHUCOI0 KUTAaliChKOMOBHOTO IOPUINYHOTO IHUCKYPCY €
PO3IUIMBYACTICTh Ta HEKOHKPETU30BaHICTh ACSKUX MPAaBOBUX HOPM, IO
BUKJIMKAE HEOOXiOHICTh BMKOPUCTAHHSI omnepaiii momaBaHHs. Hampu-
KJIaJ, cJI0BOCIIONydeHHs K[ B [4] Oyno nepexianeHo gK: “Beauke ciigde
Kypi”. B opuriHaii BincyTHs Jekcema “ciigue”, ocKinbku K — o3Hauae
“genukuii”, a [ 8 4] — “xypi, koneris npucskHux” . TAKUM YMHOM, TTPU
nepexJaai yKpaiHCbKOK MOBOK BUHMKJIA HEOOXiAHICTh HOAATU 11Ie OJHY
JIEKCEeMY, OCKIJIbKM B YKPaiHChKOMY IOPUIMYHOMY AUCKYPCi iCHYE ycTaje-
HUI TepMiH, BXUBaHHS SIKOTO € HEOOXiTHUM.

[Tpu repekiami KNTaiitcbKOMOBHOTO IOPUINYHOTO TEKCTY YKPaiHCHKOIO
Ta aHTJIIICHKOI0 MOBAaMM OIIEPALIisl onyuieHHs BAKOPUCTOBYETHCS YaCTillle,
HiX momaBaHHS. B aHTJTOMOBHUX Ta YKpaiHCbKOMOBHUX TEKCTaX FOPUINI-
HOTO IMCKYPCY 3Ie0iThIIIOT0 BUKOPUCTOBYIOTHCS PEUCHHS CepeaHbOI J0-
BXWHU, OCKIJIbKU Iy>Ke JOBTi peUeHHS YCKIAAHIOIOTh PO3YMiHHS TEKCTY i
CIIPUSIOTH BTparti JioriyHoro ceHcy [13]. [TpoTe KUTaiichbKMii IOpUANIHUIA
IHUCKYpPC, HaBITAKW, BUPIZHIETHCSI MAKCHUMAaJTbHO JOBIMMU DPEUYCHHSIMU.
OOYMOBITIOETBCS 1€ TUM, III0 B KUTAHCHKOMY IOPUIMYHOMY IMCKYPCi
OIJIBIII ICKpaBO BUpaXkKeHa BBIWIMBICTb, (DOpPMaIbHICTh KOHCTPYKIIiN, HixX
B YKpaiHCHKOMY Ta aHIJIHCHKOMY IOpUAMIHOMY mucKypci [3: 53]. Otxe
HAATO BBIWIMBI KOHCTPYKIIii, BXXUBAHHS SIKMX € CEMAaHTUYHO HAAMipHUM
B YKPaiHCHKOMY Ta aHTJIIMCHKOMY IOPUAMYHUX AUCKYpCaX, y TMepeKIai
OITyCKAIOThCSI.

Sk mpuknang MoxHa HaBecTu BUTAT 3 3aranbHoi yactuHun KK KHP
(IDnasa 2). B crarTi 15 6yJ10 y>XUTO cTany KOHCTpyKUito & & A, mo o3Ha-
yae “ciuig nepenbaunTu...”. B Tepexiiami aHTIiICHKOIO Ta YKpaiHCHKOIO
MoBaMu BoHa onyiieHa. [1pu nepexiani 3 KUTaiiCbKO1 MOBY YKPaiHChKOIO
KUIBKICTD OIyILEeHb 3aiimae 8,5 %, a aHmiiicbkoio MmoBoio — 10,3 %.

OmHMM 3 TpaMaTUYHMX 3aco0iB TIepeKiIany € 3amiHa. B mporeci me-
pexJiany KUTaiiCbKOMOBHOTO IOPUAMYHOrO AMCKYpCy 4dacto (8,5 %) 3a-
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MIHIOIOTbCSI aKTUBHI KOHCTPYKIIil KUTAICHbKOTO PEYEHHSI aHTJIilChbKUMU
nacuBuuMu.  Hanpuknmam: — $HEAT AJCTE, 7R L —3- P4,
(mocniBHMIA MTepekyan; “3J10YUHU ITPOTU KOTOCH € pi6HUMU B YMTHHOMY 3a-
koHonaBcTBi”) — The law shall be equally applied to anyone who commits
a crime (ImaBa 1. CtaTts 4).

Yacte BUKOpPUCTAHHS 3aMiH 4acTUH MOB (6,5 %) B KUTaiiCbKO-YyKpa-
THCBKOMY MepeKani 0OyMOBIIIOETHCSI BIAMIHHOCTSIMU B CTPYKTYpPi MOB.
YkpaiHcbka MoBa 0arata MOpP(OJIOTIYHUMM KaTEropisIMM Ta rpaMaThd-
HUMM hopMaMu. B KnTaiicbKiii MOBi rpaMaTUIHEe 3HAYCHHST BUPAKAEThCS
He MOP(]OJIOTriYyHO, a 32 JOTIOMOTI010 IMPUIMMEHHUKIB, CIIOJIyYHUKIB, JOMO-
MIKHUX IIECTIB Ta IHIIMX CIY>KOOBUX CJIiB, a TAKOX 3a JOIMOMOTOIO IO-
psanky ciiB [13: 13].

C1oBOMOPSIIOK B TEKCTAaX IOPUANIHOTO KUTAWCHKOMOBHOTO, aHTJili-
CBKOMOBHOTO Ta YKPaiHChbKOMOBHOTO TMCKYPCiB BiIpi3HSIETHCS, Yepe3 110
BUHUKAE HEOOXiMHICTh BUKOPUCTAHHSI nepecmanosoK y Tiepexiani. B MeH-
TaJIiTETi KUTACbKOTO HAPOAY MPOCIiAKOBYETHCS TaKa OCOOJIMBICTh: MEpIL
HiX MeperTH 10 CyTi MpoOaeMu, CIIOYaTKy HATA€ThCS OiUIbII 3arajibHa iH-
(opmatirisi, a aHTJTOMOBHiI 0COOM, HABIaKM, B TIEPIITy YePIy 3BepTA€E yBary
Ha MeTy gociimkeHHs [20: 14]. Sk Hacmimok, y nepekiazai 3aCTOCOBYIOThCS
nepecranoBku: 4y [ JBHE, WM TR, RUEMRMR, ZSJUTETHEME. —
Ilpucomyeannsam 0o 3104uny BU3HAETHCS TIOLTYK 3HAPSITb, CTBOPECHHS YMOB
111 BAMHEHHS 37109nHYy. Preparation for a crime refers to the preparation of
the instruments or the creation of the conditions for a crime. Illogo ykpa-
THCBKOTO TIepeKyIamy, TO ITIepeCTAaHOBKN BUKOPHUCTOBYIOTHCS HE TaK YacTo,
SIK B aHIUIHACHKiN MOBI. Lle mosICHIOEThCS 3aKPiTUIEHUM MOPSIAKOM CJIiB B
AHIIACHKi MOBI Ta OLJIbII TOBIJIBHUM — B YKPAlHCBHKIi.

B xwutaiicbko-yKpaiHCHbKOMY TiepeKjai KiJIbKiCTh IepecTaHOBOK 3a-
iimae 8 %, a B KUTaliCbKO-aHIIiicbkoMy — 9.4 %.

B aHT/I0MOBHUX Ta YKPaiHCHKOMOBHUX TEpeKIIagaX KUTailCbKOMOBHO-
IO IOPUINYHOTO TUCKYPCY 4AeHYB8AHHS peveHHs 3aCTOCOBYEThCS Habarato
yacrinie, HiX 00’e¢dnanns: 13—12 % — uieHyBaHHS pedeHHs Ta 1—-3 % —
00’eqHanHs. [IprynHa 1IOTO TOJISITAE B TOMY, IIIO B TEKCTaX KUTAWChKO-
MOBHOTO IOPUANYHOTO TUCKYPCY iCHYE TEHACHIIISI 10 00’ € THAHHS Pi3HO-
TUTAHOBUX AYMOK B OHE CKJIaIHE PEUCHHS, 10 YK BAaXKKO BiITBOPUTHU B
nepekai.

BumenepeniyeHi nepekianaubki onepaitiii 3a0e31neuyoTb KOpeKTHICTh
TepeKyIaay KUTaiiChbKUX TEKCTIB IOPUANIHOTO TUCKYPCY HEOIM3KOCTIOPi-
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HEHUMMU MOBaMU, B3¢ PKaIIOIOTh BTiJIEHHSI TAKTUK Ta CTpaTeril KOMYyHi-
KaTHMBHO PiBHOLIIHHOTO MepeKJiany.

B xoxai mpoBeaeHHsT JOCIIXKEHHS BAAIOCS IiATU HACTYIMHUX BUCHOB-
KiB:

1. Mix KuTaliCbKMM, aHIJIMCbKHUM Ta YKapaiHChbKUM HOPUAAYHUMU
IUCKypCcaMU iCHY€E PsII TUTIOJIOTiYHO CITITbHUX KaHPOBUX PUC: HOPMATHUB-
HICTb, IMIIEPAaTUBHICTb, AeNepCOHAaNi3allisl, IHTEePTEKCTYaIbHICTh; a TAKOX
TaKi OCOOJIMBOCTI, SIK: CTAaHIAPTU3ALlisl OPUANYHOI MOBU, BUKOPUCTAHHSI
3arajbHOBXMBAHOI, CII€LiaJlbHOI Ta TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKM, 3HA4YHaA
KUIBKICTb CKJIAMHUX PEYECHb.

2. KoHKpeTHOMOBHMMHM XapaKTEPUCTUKAMU KUTalChKOTO I0PUINIHO-
ro JVCKYPCY € CI0Ba-peajtii, AKTMBHUI CTaH, 00’ €JHAHHS pPi3HUX IYMOK B
OIHE BEJIMKE PEUYEHHSI, PilKe BXXMBAHHS IAPSIAHUX MICLS i1 4acy, BiJIbHE
KOMOIHYBaHHS MOp(eM.

3. CHiTbBHUMM pHCaMM UISI aHIJIOMOBHOTO Ta YKPaiHCHhKOMOBHOTO
TepeKyIaay KNTaiilCbKOMOBHOTO IOPUANYHOIO JUCKYPCY € BUKOPUCTAHHS
TaKUX JIEKCMYHUX OIlepalliii: migbip eKBiBaJeHTIB, BapiaHTHUX BiAIIOBim-
HUKiB, KOHTEKCTYaJIbHUX 3aMiH, OITMCOBOTO TIepeKIamy, J0aaBaHHSI, OITy-
IIEeHHsI, Ta TPaMaTUYHUX OTepalliii; TepeCTaHOBKH, YICHYBAaHHS PEUCHD.
Sk B aHIJIIfICbKOMY, TaK i B yKpailHChKOMY BapiaHTaX MepekJiany pilkiCHUM
€ 00’enHaHHs peueHb (1—3 %). [lepecTaHOBKY B aHIJIOMOBHOMY IepeKJIa-
i 3ycTpivyaroThes yacTiite (9 %), a nomaBaHHs piniue (3,6 %), HiX B yKpa-
iHCbKOMOBHOMY (8 % Ta 8 % BiAMOBiAHO).

4. Cneuu@ivHUMK 0COOIMBOCTSIMU TIPU MePeKIIali KUTailCbKOTO I0pH-
IWYHOTO NHMCKYpPCY aHIMIMCHKOI MOBOIO €. 3aMiHa KHUTAaWChKOI aKTHB-
HOI KOHCTPYKLIi aHIJIICbKOI0 MAacuBHOIO (8,5 %), OCKijIbKKM aHIJIOMOBHI
JIIOAM B TIEpILIy Yepry 3BEpTaloTh yBary Ha METY MOCJiIKEHHs; J0JaBaH-
Hsl 3’ €THYBaJIbHUX KOHCTPYKIii (3,6 %) yepe3 CUHTAKCUYHY TiepeOynoBy
CTPYKTYpHU peueHHs1 y nepekiani. [Ipu nepekinani ykpaiHCbKOIO MOBOIO: 3a-
MiHIOBaHHS 4YaCTUH MOBHU (6,5 %), 1110 00YMOBJIIOETHCSI AHAIITUYHICTIO KU~
TaliCbKOI MOBU Ta CUHTETUYHICTIO yKpaiHChbKOi. Po3mimByacTicTs mpaBo-
BMX HOPM BMMAara€ 10JaBaHHSsI MOSICHIOBaJIbHUX pedyeHb y nepekiani (8 %).

IlepcnekTUBHUMM BBaXKa€MO TOAAJbIIE TOCTIIKEHHS JIHTBICTUUHUX
0COOJIMBOCTEN BiITBOPEHHST KMTaliChKOMOBHOTO IOPUINYHOTO IUCKYPCY
aHIIICHKOIO Ta YKPaIHChKOI MOBaMU Ha marepiaji KpumiHaibHOTO KO-
nekcy Kuraiicbkoi HaponHoi Pecniyomiku. OcobavBuii iHTepec mis Maii-
OYTHIX TOCTIIKeHb IPEACTABISIE ACTIEKT TepeKiIamy KUTaliChKOMOBHOTO
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op

WIMYHOTO ITHUCKYPCY, SIKOMY Hapasi MPUCBSYCHO HAITO Majio yBaru 3

OOKY OOCJIiIHUKIB.

20.
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